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AHHOTANUA

Hactosmme Mmeronnyecku pekoMeHAalUuu paszpaboTtaHbl s oOydarommuxcs 1 Kypca
OYHOHU M 3a04HOM (opMbl 00ydeHus ¢ yuerom ®I'OC BO u paboueii mporpaMMbl JUCIUTUTHHBI
«SI3bIK 1€710BOr0 0011IEHUS (MHOCTPAHHBIN SI3BIK)».

Llenb quCIUILUIAHBI «SI3BIK J1E7I0BOTO OOIICHHS (MHOCTPAHHBIN SA3BIK)» - Pa3BUTHE
HaBbIKA KOMMYHHUKAIIMH U TIEPEBOIa TEKCTa C MPOPECCHOHATBHON TEPMUHOJIOTHEH.
3amaun IUCLHHUILIMHEL:

- 03HaKOMJICHHE C OCHOBHBIMH BHJIaMU JICJIOBOW KOPPECTIOH ICHITUY;

- pa3BUTHE 3HaHUH B 001acTH IPOGECCUOHATBLHOU TSPMHUHOJIOTHH;

- COBEPIICHCTBOBAHKME HABBIKOB IIPUMEHEHHS B IIEPEBOUCCKON ACSITEIbHOCTH COBPEMEHHBIX
UH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- COBEPIIICHCTBOBAHHE MTEPEBOTICCKIX HABBIKOB.

B pesynbrare uzydeHus JUCHHUILTAHBI «SI3BIK JETOBOTO OOIIEHNUS (MHOCTPAHHBIH SI3BIK ))
00yYaroIUICs TOJKECH BIaJICTh KOMIICTCHIHSIMH:

B pesynbrare u3y4eHus: IUCIUILIAHBI CTYACHT JIOJDKCH:

3HAMb:

- 3HaeT O0COOEHHOCTH M METOJAbl TPUMEHEHHUS] COBPEMEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
TEXHOJOTHI, B TOM 4YHCI€ Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), [UIsl aKaJeMHYeCKOTro U
PO ECCHOHAIIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS

- 3HaeT pazHooOpa3ue KyJbTyp B IpOIecce MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOCHCTBUS

ymemy:

- YMeeT NpUMEHSTh COBPEMEHHBbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTMH, B TOM YHCIE Ha
WHOCTpaHHOM(BIX)  si3bIKe(ax), M  aKaJeMHYeCKOro M MIpo(ecCHOHaTBLHOTO
B3aUMOJICVCTBHUS

- YMeer aHanmuM3WpoOBaTh M  YYHUTHIBATH pa3HooOpa3ue KyJIbTyp B  Ipoliecce
MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOICUCTBUS

enaoems:

- Brageer HaBBIKaMHM MPUMEHEHUS] COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TE€XHOJOTHH, B TOM
qrclie Ha WHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax), Ui aKaJeMHUYeCKOro U MpodhecCHOHATHLHOTO
B3aUMO/ICUCTBUS

- Brageer HaBbIKaMHM MPUMEHEHUS] COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJOTHH, B TOM
qrclie Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax), IS aKaJeMHUYeCKOro U MpodhecCHOHATHLHOTO
B3aUMO/ICUCTBUS



METOANMYECKHUE PEKOMEHJAIIMHA K JIEKIIUAM

1. OcHoBHas nuTepaTypa

1. ManbkoBckasi, 3.B. AHMHMHCKUN S3BIK B CUTyalUsAX MOBCETHEBHOI'O JIEIOBOTO OOLICHHUS :
yue6. mocobue / 3.B. ManbkoBckas. — MockBa : MHOPA-M, 2019. — 223 c¢. URL:
https://new.znanium.com/document?id=330261.

2. @umunmosa, M. M. JlenoBoii anrmmiickuii 53k (bl-cl) : y4eOHMK W TPAKTUKyM st

akageMudeckoro OakanaBpuara / M. M. @ununmnoa — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2019.
— 309 c. — (bakanaBp. Akagemuueckuii kypc). — URL: https://biblio-online.ru/bcode/433690

2. JlomoHHUTEIbHASL JTATEPATYpa

1. Yukunera, JI. C. AHmmiickuii s3bIK Uit myOnnuHbix BeicTymuienuii (B1-B2). English for
public speaking : yuebHOoe mocobue is OakajaBpuaTa M MarucTparypbl — MockBa :
WznatensctBo HOpaiit, 2019. — 167 c. — (bakamaBp u wMaructp. Moxayns).— URL:
https://biblio-online.ru/bcode/434097

HaumenoBanue Conepxanue paszena Jluteparypa
No paspena (Tempr) (TemMaTHKa 3aHITHIA)
II
1| PA3JEJI1 Tema 11 Names, | ManbkoBckas, 3.B. AHrmuiickuil s3bIK B
Business business cards, Dress| cuTyanusx [OBCEIHEBHOIO JCIOBOTO
code obmienust : yueb. mocobme / 3.B.
Culture Tema 1.2 Cross-cultural | Manskosckas. — Mocksa : UTHOPA-M,
communication, Time 2019. — 223 C. URL:
https://new.znanium.com/document?id=
330261.
2| PA3JIEJI 2 Tema 2.1 Phones and | ®ununmosa, M. M. JenoBoii
Telephoning numbers, getting through | anrnumiickuii s3bik (bl-cl) : yueOHUK u
Tema 2.2 Messages and | mpakTUKym JUISt aKaJIeMHUYECKOro
and arrangements OakanaBpuata / M. M. ®ununnosa —
correspondence Tema 2.3 Business | Mocksa : UzmatensctBo Opaiir, 2019.
correspondence: general | — 309 C. — (Bakamnasp.
outline Axanemuueckuii  kypc). — URL:
https://biblio-online.ru/bcode/433690
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PA3JIEJI 3 Tema 3.1 Business letter | Yukwiesa, JI. C. AHMIHICKUIN A3BIK 1715
Business writing nyOnuuHbIX BeIcTyIUIeHHH (B1-B2).
Tema 3.2 E-mail, | English for public speaking : yue6HOE
correspondence contract nocooOwue st OakanaBpuara u
Tema 3.3 Memo, leaflet, | maructpatypsl — Mocksa :
report WznarensctBo KOpaiit, 2019. — 167 c.
— (bakanasp u maructp. Moayinp).—
URL: https://biblio-
online.ru/bcode/434097
PA3JIEJI 4 Tema 4.1 Looking for a | ®wiunmnoga, M. M. JlenoBoii
Employment job. Job interview aHrmickui s3bIK (bl-cl) : y4yeOHHMK H
process Tema 4.2 Preparing a| mnpakTukym JUIS aKaJIEMHYECKOI0
CV, Covering Letter OakanaBpuata / M. M. ®ununmnoBa —
Mocksa : UsparensctBo FOpaiit, 2019.
— 309 c. — (bakamnasp.
Axkanemnueckuii  kypc). —  URL:
https://biblio-online.ru/bcode/433690
PA3JIEJL 5 Tema 5.1 Types of| Yukunesa, JI. C. AHITIHICKHIA A3BIK JJISI
Meetings meeting, Organizing the | nyOmuunbix  BeicTyruieHuin  (B1-B2).
meeting English for public speaking : ydeGHOe
Tema 5.2 Discussion | mocobue  mns  OakajnaBpuara U
techniques MarucTparypbl — Mocksa
Tema 5.3 Presentations WznarensctBo Opaiit, 2019. — 167 c.
— (bakamaBp u maructp. Moayns).—
URL: https://biblio-
online.ru/bcode/434097
Pazyen 6 Tema 6.1 Marketing and | ManbkoBckasi, 3.B. AHITIHICKHIA A3bIK B
Marketing Market Orientation CUTYyallUsX ITOBCEJHEBHOTO JIEIIOBOTO

Tema 6.2. Products and
Brands, Promotion

oO1eHust yue0. mocobue / 3.B.
MannkoBckas. — Mocksa : MHOPA-M,
2019. — 223 c. URL:
https://new.znanium.com/document?id=

330261,
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METOJUYECKHUE PEKOMEHJIAIIMM K CAMOCTOSATEJBbHOM PABOTE

Bo Bpemsi caMOCTOSTENbHOW TOATOTOBKM OOyYaeMble MOTYT TMOJb30BAThCS CIIEAYIOIIUMU
WH(OPMALIMOHHBIMU PECypCaMu:

1. AHMIMNACKHMA S3BIK TSI IEJIOBOTO OOIICHHUS: POJIEBBIC UTPHI 0 MEHEDKMEHTY : yuel. mocodue
/ 3.B. ManbkoBckas. — Mocksa : UTHOPA-M, 2018. — 119 c. + Hon. Marepuainsi - URL:
https://new.znanium.com/document?id=303129 .

2. Protocol and etiquette https://www.differencebetween.com/difference-between-protocol-and-
vs-etiquette/

3. Essential international business etiquette rules
https://www.globalnegotiator.com/blog_en/international-etiquette-rules-protocol-rules/

4. What is the Role of Ethics in Translation Industry https://harryclarktranslation.co.nz/role-
ethics-translation-industry/

HaumenoBanu Bun pa6otsl Jluteparypa
€ pa3aeJia
(TembI)
1 [TepeBon AHIIIMACKUA  SI3BIK  JUJIA  JIETIOBOTO  OOILECHMUS:
) TEKCTOB, POJIEBBIC UTPHI TI0O MEHEDKMEHTY : y4eb. mocooue /
Business AHATI 3.B. ManbskoBckas. — MockBa : MH®DOPA-M,
Culture 2018. — 119 c. + Hon. Marepuansr - URL:
Heperoa https://new.znanium.com/document?id=303129 .

2 Telephoning ITepeBon Protocol and etiquette
and TEKCTOB, https://www.differencebetween.com/difference-
corresponden | aHaus between-protocol-and-vs-etiquette/
ce rnepesoaa

3 _ IMepeBon Essential international business etiquette rules
Business TEKCTOB, https://www.globalnegotiator.com/blog_en/internat
corresponden aHaJIn3 ional-etiquette-rules-protocol-rules/
ce TepeBoia

4 ITepeBon AHTIMACKUIA  SI3BIK  JIUIA JIETIOBOTO  OOIIECHMUS:
Employment TEKCTOB, poJIeBbIE UTPHI IO MEHEKMEHTY : yueO. mocodue /
Drocess aHaIu3 3.B. ManbskoBckas. — Mocksa : MH®DPA-M,

epeBojia 2018. — 119 c. + Hom. Marepuansr - URL:
https://new.znanium.com/document?id=303129 .

5 IMepeBon Protocol and etiquette

Meetings TEKCTOB, https://www.differencebetvv_een.com/difference-
aHaJIn3 between-protocol-and-vs-etiquette/
rnepeBosa

6 IMepeBon What is the Role of Ethics in Translation Industry
Marketing TEKCTOB, https://harryclarktranslation.co.nz/role-ethics-

aHaJM3 translation-industry/
rnepesBosa
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JUCT PETUCTPAIIMA U3MEHEHUI

No ConeprkaHue U3MEHEHUS M3MeHeHHbIE TyHKTBI Pemenue yueOHo-

/1 METOIMYECKOI0-

coBeTa (HoMep,
JiaTa)






